1 Thessalonians 1:1 i 1 Thessalonians 1:7

ITPOX OEXZAAONIKEIZ B’
Opening Considerations

Greeting
1 TTabAog kol Z1Aovoavog kKol TipdBeog TN
EKKANOia Ocooadovikéwy €V Oe® ITatpl oY
kKol Kvplw Tnood Xprot®- 2 Xdapig vpiv Kol
elpfivn &md Oeod IMatpdc Nuew™ kai Kvpiov
Tnood Xplotod.

Commendation and encouragement

3 El’)xonplo"taiv opeidoper T® Be® ndvTOTe
mmeplt LUOD, oc6€2up01 KO(G(»Q oc‘c:lov E€0TD, OTL
Unapou)Eowel n mOqu Uuwv Kol H)\aovoczel
N QydaIn avoq EKAOTOL IIAVTWD uuwv elq
dAAAAove: 4 Hote Nuac odtodct v Opiv
kovydoBot év Taic ékkAnoiaig tod Ocod,
0ITIEP TNC DITOPOVTIC LPUWY Kol TOTEWG £V TIRO1D
T0l¢ Hlwypoic vpdY, Kol Tailc OAlyeoww alg
avéyeobe 5 —Evdetyua Tiic Sikaiag kploewg Tod
@00, £1g T0 KataglwOivat Luag TG Baotdeiag
ToD OcoD, bIEP N)¢ Kail ndoyete: 6 elmep 6ikaov
moapx Be® avtamododvar Toig OA{Bovow
vpag OATyw, 7 Kai ovpiv Ttoig OABopévorg,
aveow (ned’ NuAOY) €v TH AIOKAADYEL TOD

* 122 nuwv 585 XA [98%] RBHEOCTRCPINU] | — B [2%]
T 1:4 nuac avtouc 35 A [96%] REHEOCTR,CP | 21 XB [3%]

NU | 1 [1%] i 1:4 kavyaobat f35 [97%] RPHE,OCTR,CP |
gykavyoaoBatl NX(A,B) [3%] NU



1 Thessalonians 1:8 ii 1 Thessalonians 1:12

Kvupiov Inood§ &m’ odpavod pet’ &yyédwv
6uvapewg adTod €V mupl (p)xoyc')q, 8 GlﬁévToq
SKﬁlKnow TOlC un e16601™ OV Kad T01c; ur]
DIIKODOLOD TR auayya)uw TOD KUplOU Np&V
Tnood Xplorou,T 9 oltweg 6iknv TiooOLOW:!
6AeBpov aiwviov, &ud npoowiov todi Kvpiov
Kol amo thg 66&ng tiig ioydog avtod, 10 dtaw
EAON €vb6ofaodnval £v Tolg ayiolg avToD, Kal
Bavpaodfivat £v o toic motedoaows (8Tt
EMOTEVON TO PAPTOPLOY NPV €@ DUAC): €V TR
Nuépa exeiv.

A model prayer

11 Ei(; 0 Kol npoosoxéusea AV TOTE Hspi
opdY, a Up(xq a&iwwon an KANOEWC O
Oe0¢ NudY Kal thpwon naoov svdokiav
dyoBwodvne™ kai £pyov miotewc v Buvdnet,
12 6rtwg £v60&aadT) T0 dvopa Tod Kupiov nudv
Tnood Xprotodf &v Opiv, Kai Oueic &v adTY,
KQTO TNY yap» tod Ogod nuodvr kol Kvpiov,
Tnood Xproto.

The Day of Christ

§ 17 wnoov rell | 1 yprotov [10%] CP * 18 g6ooty £3°
NA,B [70%] RBHEOCTR,CPNU ! 1 tov [30%] T 1:8 xptotou
£35 XA [60%] HEOCTR,CP | — B [40%] RPNU (OC uses small
print.) i 1:9 Tov rell | — [10%] CP § 1:10 moTEvoaow
£35 A, B [93%] RBHEOC,CPNU | motevovow [7%] TR 1:11

ayabwaouvng rell | ayaboovvng [30%] T 1:12 xploTou £35 A
[45%] OC,TR,CP | — XB [55%] RP,HENU (OC uses small print.)



1 Thessalonians 2:1 iii 1 Thessalonians 2:5

1 Epwthuer 6& vupag, &bed@ol, vmEp TAG
r[(xpouoi(xc; T0D Kupiou f]u(I)v ’Inoof) XploTof)
Ko nuwv EMOLVAYWYNG &’ O(DTO]) 2 €l 10
un T(XXEUOQ 00()\.81)91‘]1)0(1 LPGC amo Tod vooq
pfAte® BpoeioBar,T pite 6rad mvedpatog prAte
610 Adyov punte 617 €moToANC WG 61 HUOY, Wg
6T Evéotnkep 1) Nuépa Tod Xprotod.§

The man of sin
3 M Tig vpag e€oamathion Kata pndéva
TPOIOD: OTL €4 N £AO1 1) dmooTaolx IPGHTOD
Kol GIoKaAL@Of] 6 GvBpwiog Thc dpaptioag,™
0 viog TNC amwAeiag, 4 0 avTikeipevog Kai
DIIEPOPOPEVOC £l mAVTA Agyopevov Osov §
oEBaopa, MOTE ADTOV £1C¢ TOV PAOY TOD O£od
w¢ Oeov kabioay,T dmobeikvivtat Eavtov 6T
E0TID OedC. 5 (00 prnuovedeTe OTL £TL QWY IPOC
LPGGC TadTa EAgyov LPIY;)
The Restrainer

* 2:2 unte £35 [94%] RBHEOCTR,CP | june NA,B [5%] NU !
pnote [1%] T 2:2 Bposlgbal rell | Gposmes [10%] 22
duarell | 1 tov [10%] OC (The addition of the article presumably
makes the reference be to the Holy Spirit, which is clearly wrong
here) S 2:2 ypwotov £35 [85%] RRHEOCTRCP ! Kuplov
~XA,B [15%] NU (Might this be a doctrinally motivated variant?)
* 2:3 apaptiac 35 A (93.8%) RBHEOCTR,CP | avoptac NB
(5.4%) NU | long omissions (0.8%) T 2:4 WG Beov KabLoat £35
(82.3%) RP,HF,OC,TR,CP | 312 (8.2%) | 3 XA,B (9.2%) NU | two
other variants (0.3%) (Scattered around the variants, 4.9% have
KaOnoat.) i 2:4 amnodsikvovTa £3° XB [88%] RP,HF,0C,TR,NU
I amobeikvvovta (A) [12%] CP



1 Thessalonians 2:6 iv 1 Thessalonians 2:13

6 Kai vdv 10 Katéyov oibate, &g TO
(’XHOK(X)\U(pGﬁv(u adTOV &V T® £avTtodS Kop.
7 To vyop IJ_I)O'TT]plO]) n6n svspyaw(xl ™G
ocvomou; pévov o K(XTSX(UI) apTl Ewg K uaoou
vévntat. 8 Kail tdéte dmoradv@bnostal O
&vonog, 6v 6 Kdproc™ dvadwoett ¢ mvedpatt
0D OoTépatog avTOD KAl KATAPYNOEL Ti)
emeoveiq ThC mopovoiag adTod: 9 0L £0TWV N
POLOTX KT  EVEPYELAD TOD ZaTtavd £V Ao
duvvdapel Kol onueiolg Kal Té€paoiy yevboLG,
10 goi €v mbon &métn thct &bikiac &vs
TO1G (’xnonpévmq, avo’ (bv T Ayamnp
Tnc_; (x}\r]eacxc; oVK £6£€avTo €1¢ TO ocwHN VAL
abTOVC.

Believing ‘the lie’

11 Kai, 61 tobto mépwel™ adtoic 6 OcdC
gvépyelav mAavng ei¢ 10 moTedoal aOTOLG
T® webbel, 12 lva kplOGOW mavteg ol pn
MOoTeELOAVTEG TN AANOeiq GAA’ €OOOKNOAVTEG
évT h abikia.

To be Saved is Different
13 Hpelg 6& ogeidoper edYaploTeiy M Ol
navTote mept LPGOY, abeA@ol fHyannpévot LIO

§ 2:6 eavtou £35 B [80%] REHEOCTR,CENU | awtov KA, I [20%]
* 2:8 KLPLOG f35 B (86.6%) RP,HF,0C,TR,CP | 1 inoovg XA (13.4%)
INU] T 2:8 avarwoet £33 (92.9%) REHFEOCTR,CP | avehet B
(6.1%) NU | awedot (0.7%) | avodot X | avoadet A+ 2:10 Tne
£35 [95%] RBHEOCTR,CP | — NA,B [5%] NU S 2:10 ev £35
[96%] RBHEOCTR,CP | — NA,B [4%] NU  2:11 mnepyet £35

[97%] RBHEOCTR,CP | mepmet XA,B [3%] NU T 2:12 v £35 A
[90%] RP,HF,OCTR,CP | — XB [10%] NU



1 Thessalonians 2:14 \ 1 Thessalonians 3:1

Kvpiov, 6t eidetot dpac 6 Ooc &’ dpyfic,S
el¢ owtnploav, &v aylaop® IPedPATOC Kol
niotel dAndeiag, 4 eic 6 * éxdAeoer dudc 6
ToD gvayyeAiov Nu®, £ig mepuroinow 66ENG
to0 Kvpiov nudv Tnood Xprotod.

15 Apa o0V, &Beloi, OTAKETE KOl KPXTEITE
g napaddoelg &g £618dyOnte, elte 610 Adyov
elte 617 EMOTOARG NUGOD.

Another model prayer

16 AvTOG 6& 0 Kdplog fudv Inoodg Xprotdg,
kol 0 T @coc kail IMatip Hpdv, 6 dyamioog
nuacs kol 6odc™ mapdrAnow alwvioy kal
EAmida ayabnv, v yapity, 17 maparadéocat
DRGY Tac Kapdiog kai otnpi€ot dpact év mowvti
Aoyw Kai Epywt dyads.

3

A request for prayer
1 To Aourov mpooedyeoBe, abelgoi, mepl
nuov, (va 0 Adyoc Tod Kupiov Tpéyn kol

 2:13 eireto £35 [95%] REHEOCTRCP ! eidato XA,B [5%]

NU § 2:13 amn apxng £35 x [94%] RP,HF,O0CTR,CP | amapynv
B [6%] NU (‘Firstfruits’ when and where? Is not the reading of

NU inferior?) ~ 2:14 o £33 AB [94%] RBHEOCTR,CP | 1 kot
X [6%] [INU] T 2:16 o £35 xA,I [94%] RPHEOCTR,CP[NU] | —
B [6%] T 2:16 Kot £35 Al [97%] REHEOCTR,CP | o xB [2%]
NU ! kot o [1%] S 2:16 nuac rell | vpac [5%] CP © 2:16
souc £35 XA, B [90%] REHEOCTRNU ! 6160uG [10%] CP T 2:17
vpac £35 [929%] REHEOCTR.CP | — NA,B [8%] NU  + 2:17 Aoyw

kat epyw £3° [89%] RPHEOCTR,CP | 321 NA,B [10%] NU | two
other readings [1%]



1 Thessalonians 3:2 vi 1 Thessalonians 3:9

6o0&alnTay, Kaewq Kal npoq uu(xc;, 2 gai va
pvoOdpeY cxno TV chonwv Kol Iovnpodv
AvOPWIWY: 0L YAP TAVTWY T MOTIC.

3TTotog 6£ éotww 0 Kdprog, 6¢ otnpi€et GG
Kol @UAGEEL Ao Tod movnpod. 4 IlemoiBapev
6¢ év Kupilw &¢’ Opag, 6T & nmapoyyéAhopev™
dpivt kit moteite kol motfoete. 30 6& Koprog
KaTeLOOVAL POV TaC Kapdlag elg THY aydmmw
oD O@cod Kad el TS dmopovTY Tod XproTtod.

Instructions

Don’t be irresponsible or lazy
6 TMapayyéAdoper 6& ovpiv, &bsdgol, £&v
dvopatt tod Kvpiov fuew™ ‘Incod Xprotod,
oTéAAecBol  LPGG A&mo  mavTOC  &BeA@od
ATAKTWG IMEPUINTODDTOC Kal HI KOXTX TNV
nop&boow fv H(xpé)xo(BovT map’ Npév. 7 Aol
yocp oibate ch 681 plpaloeoa Nuac, OTl OVK
NTAKTAoAUEY €V DPiv- 8 oL6E 6wpsav O(pTOl)
gpayopevi mapd Twog GAXN’ &y KOmw Kol
n6x6w, vOkTa Kal fnépaw,S Epyagoénevor
mpog TO un émpopiioal Twa Ludv. 9 ovLY

* 3:4 mnapayyeAAopev rell | napayyeropev CP T 3:4 vuw
£35 A [97%] RBHEOCTRCP | — XB [3%] NU T 3:4 kau

£35 B (96.2%) RPHEOCTR,CP[NU] | — XA (3.8%) (There are
four variations on notette that together garner (8.2%); codex B

conflates.) S 3:5 tnvrell | —[5%] TR * 3:6 Nuwv £35 A
[99%] RBHEOCTR,CP[NU] | — B [1%] T 3:6 napeAaBov £3°
[92%] RP,HF,0C,CP | maperaBooav XA [2%] NU | napeAaPete B
[3%] | mapehapev [3%] TR T 3:8 egayouev £35 NA,B [80%]
RP,HF,0C,TR,CPNU | eAafopev [20%] S 3:8 vuKTO KOl NUEPQV
£35 A1 [96%] RBHFEOCTR,CP | vuKTOG 2 nuepag XB [4%] NU



1 Thessalonians 3:10 vii 1 Thessalonians 3:16

OTL OUK E£yopev &£€ovoiav, GAN’ (va £xvTOLG
tomov H&duev buiv &lg 10 utusio@oa Nuac.
10 Koi  yap, OTa nuev Hpoq Up(xc T00TO
mapnyyéddopey opiv- 0Tt el T oL OfAel
eEpyaleobor pnbe €oOiéTw. 11 Akovopev
Yap Twag mepuratodvTag v LRIV ATAKTWC:
unbev epyalopévoug, AAAX neptepyalopEVoud.
12 Tolg 6& Tolo0TOlC mmapayyEAAopey Kai
napoakoAodper 61x tod Kuvpiov nudv Inocod
Xprotod™ (va petd novyiag épyoaldpevol Tov
EXLTOV GpToV £00{iwo.

Isolate the disobedient

13 'Ypeic 6€, &behgoi, un éxkakfontel
kodomolodvteg. 14 Ei 6& Tig ody Lmakovel
T® AOyw Mudv 6 THC EmMOTOANG, TODTOD
onuetodoBe Kaif pn ovvavapiyvvoBeS adT®,
wa évtpoaarfy 15 kai pn wg £xOpov nyeioOe,
AAAX vovBeTEITE WG ABEAPOD.

Conclusion

Benediction
16 ADTOC 6¢ 6 Kdproc™ thic elpfivne 6wn dpiv v
elpnirnp 61a mawtog v mavti Tpdnw. O Kdprog
PETA TADTWDY DPOD.

Sign-off

* 312 6w Tov KLUPLOU NUWV LNOOL XPLOTOU £35 [96%]
RPHEOCTR,CP | ev xvpw 56 NA,B [4%] NU T3:13
EKKAKNONTE £33 [97%] RPHEOCTR,CP | eykaknonte XA(B)
[2%] NU | two other variants [1%] i 3:14 kal £3° [97%]
RPHEOCTR,CP | — XA,B [3%] NU § 3:14 ouvavaulyvuobe
£35 [96%] RB,HFEOCTR,CP | cuvavaptyvvodot XA,B [4%] NU
* 3:16 kuploc £35 xA,B [90%] RP,HEOCTR,CENU ! 6eoc [10%]




1 Thessalonians 3:17 viii 1 Thessalonians 3:18

170 donaopog ti £pf) yeipt, ITadAov, 6 €0t
onueloV £V IAOT) EMLOTOAT, OVTWC yphpw. 18'H
xapic tod Kvpiov fudv ITnood Xprotod peta
navTwY dPGOY. Apfv.hi

T 3:18 aunv £35 A [98%] RBHEOCTRCP | — xB [2%] NU

f 3:18 The citation of £35 is based on thirty-eight MSS—18,
35, 201, 204, 328, 386, 394, 444, 604, 757, 824, 928, 959, 986,
1072, 1075, 1100, 1248, 1249, 1250, 1503, 1548, 1637, 1725,
1732, 1761, 1768, 1855, 1864, 1865, 1876, 1892, 1897, 2080,
2466, 2554, 2587 and 2723—all of which I collated myself. 18,
35, 204, 394, 928, 1072, 1075, 1249, 1503, 1637, 1768, 1864,
1865, 2554 and 2723 are ‘perfect’ representatives of £35 in 2
Thessalonians, as they stand, as were the exemplars of another
fifteen. The uniformity is impressive. Since these MSS come
from all over the Mediterranean world (Sinai, Jerusalem, Patmos,
Constantinople, Bucharest, Aegean, Trikala, Athens, Mt. Athos
[seven different monasteries], Grottaferrata, Vatican, etc.) they
are certainly representative of the family, giving us the precise
family profile—it is reflected in the Text without exception.In
the statements of evidence I have included the percentage of
manuscript attestation for each variant, within either () or [ ].
I have used () for the evidence taken from TuT, which I take to
be reasonably precise. For the variant sets that are not covered
there I had to revert to von Soden and the apparatus of N-A27,
supplementing from other sources where possible (Scrivener and
Tischendorf)—the percentages offered, I have used [ ] for these,
are extrapolations based on a comparison of these sources. I
venture to predict, if complete collations ever become available,
that for any non-Byzantine variants listed with 5 to 1% support
(in my apparatus) the margin of error should not exceed +1%; for
non-Byzantine variants listed with 10 to 6% support the margin
of error should hardly exceed +3%; where there is some division
among the Byzantine witnesses the margin of error should rarely
exceed +15%. However, I guarantee the witness of Family 35.
Please see the last footnote for Matthew for further information.
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